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1. Programme strategy: main challenges and policy responses
Reference: points (a)(iii), (iv), (v) and (ix) Article 22(3) of Regulation (EU) 2021/1060 (CPR)

Pašreizējā situācija: Latvija (LV) robežojas ar četrām valstīm: divām ES/Šengenas zonas dalībvalstīm - 
Igauniju ziemeļaustrumos (343 km) un Lietuvu (LT) dienvidos (588 km) -, kā arī Krieviju (RU) 
austrumos (276 km) un Baltkrieviju (BY) dienvidaustrumos (161 km), kas atbilstoši Šengenas acquis ir 
ārējā robeža. Rietumos un ziemeļrietumos Latvija robežojas ar Baltijas jūru, kas atbilstoši Šengenas 
acquis ir ārējā jūras robeža (498 km). Kopējais Latvijas robežu garums ir 1866 km, t.sk. 1368 km 
sauszemes robežu. Finansiāla atbalsta instrumentu robežu pārvaldībai un vīzu politikai (RPVI) ietvaros 
stiprināmā ES ārējā sausemes robeža ir "zaļā" robeža, kas pamatā ietver mežus un purvus, retāk pļavas un 
citas platības, kā arī upes un ezerus, kas sastopami tieši uz LV-BY robežas, pierobežas zona kopumā ir reti 
apdzīvota un nomaļa ārpus atsevišķām pilsētām, tostarp LV otro lielāko pilsētu - Daugavpili (LV-LT un 
LV-BY robežas tuvumā). Ceļu infrastruktūras sliktais stāvoklis LV-RU un LV-BY robežas tuvumā un 
skarbie dabas apstākļi, tostarp aukstums, apgrūtina robežas uzraudzību un veicina robežuzraudzības 
tehnikas nolietošanos. Attiecīgi LV integrētas robežas pārvaldību apgrūtina ierobežotās tehniskās iespējas, 
kā arī cita aprīkojuma un iekārtu augstais nolietojums, kas veicina robežuzraudzības darba un 
institucionālās sadarības dīkstāvi. Ņemot vērā augstāku aktivitāti un LV iestāžu vērtējumu, vēsturiski LV-
RU robežas stiprināšana ir bijusi augstāka prioritāte nekā LV-BY robeža, tomēr LV-BY robežas 
uzraudzībai 2022. gada ģeopolitiskajos apstākļos kristiski nepieciešamo papildu finansējumu LV daļēji 
iegūs RPVI Tematiskā mehānisma Konkrētās darbības BMVI/2022/SA/1.5.4 ietvaros, kas iekļauj 
robežuzraudzības aprīkojuma iegādi, piemēram, automašīnas, iekārtas dronu neitralizēšanai, mobilo 
Valsts robežsardzes (VRS) darbinieku pagaidu izmitināšanas sprīkojumu un tml., un citus, nekustamos 
uzraudzības mērus – infrastruktūru (senorus, kameras un tml.) LV-BY robežas uzraudzības 
automatizācijai. Konkrētās darbības pievienotā vērtība – tā ļaus gan nodrošināt nepātrauktu LV-BY 
robežas novērošanu, gan atvieglos uzraudzības praktisko īstenošanu, ņemot vērā ierobežoto cilvēkresursu 
pieejamību, hibrīdoperāciju apdraudējuma raksturu un pieaugošo robežpārkāpumu apjomu un sarežgītību.

Kopš 2021.g.jūlija LV izjūt migrācijas spiediena pieaugumu uz robežām. Trešo valstu migranti (TVM) no 
Irākas, Sīrijas, Afganistānas caur BY ierodas lielās grupās, kas liecina par organizētu procesu. Daudzi no 
TVM ir pārliecināti, ka ir ieradušies Vācijā, kas norāda – LV nav šo TVM galamērķis. Lai risinātu 
drošības situācijas pasliktināšanos uz LV-BY robežas, LV MK kopš 2021.g. augusta ir izsludinājis 
ārkārtas stāvokli, kas vairākkārt pagarināts līdz 2022. g.novembrim LV-BY robežas pašvaldībās. 
Turpinoties ģeopolitiskās un humanitārās situācijas destabilizācijai Eiropā pēc RU iebrukuma Ukrainā 
(UA), LV pēc 2022. g.februāra ir strauji palielinājusies arī TVM migrantu plūsma no UA, kas pārsvarā ir 
UA valstspiederīgie; līdz ar to šajā programmā plānotie pasākumi atbalstīs arī RU kara pret UA upurus, 
kas ieradušies LV. LV pilnībā ievēro un turpinās ievērot, tostarp RPVI 2021.-2027. g. ieviešanas un 
robežu kontroles darbību ietvaros, ES pamattiesību un citus starptautiskos normatīvos aktus, ieskaitot ES 
Pamattiesību hartu, Konvenciju par bēgļu statusu, starptautiskās aizsardzības pieejamības saistības, 
neizraidīšanas principu, TVM pamattiesības un fundamentālās pamattiesības, kas minētas 2016. g. 23. 
marta Eiropas Parlamenta un Padomes regulā Nr. 2016/399. “Par Savienības Kodeksu par noteikumiem, 
kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss)” un citos ES tiesību aktos.

LV 2021. g.novērsa 4045 pers., savukārt 2022. g., līdz 30.08.2022., vēl 3040 pers. neatļautu LV-BY 
robežas šķērsošanu Eiropas Savienībā. LV ir aizdomas, ka tās BY veicinātas kontrabandas ceļā ir 
aizvestas uz LV-BY robežu, tādējādi pastiprināt noziedzīgo organizāciju darbību, turklāt vislielākais 
atturēto personu skaits ir reģistrēts ziemā - 2021. g. decembrī (1392 pers.) un 2022. g.janvārī (1461 pers). 
Papildu atturētajām personām 2021. g. LV uz LV-BY robežas kopā uzņēma 446 pers. savukārt 2022. g., 
līdz 30.08.2022., vēl 82 pers. humānu iemeslu dēļ (g-kārt, lai novērstu nāves gadījumus). Salīdzinot ar 
2020. g., kad tika konstatētas un aizturētas 4 pers., 2021. g. reģistrēto neatļauto LV-BY robežas 
šķērsošanas mēģinājumu skaits ir palielinājies par1 123 reizes. Paredzams, ka migrantu un bēgļu skaits 
var pieaugt, popularitātē pieaugot neregulārās imigrācijas ”ziemeļu ceļam” caur BY un RU uz Somiju, 
Norvēģiju, LT, LV un Igauniju, ņemot vērā mainīgo RU pretestības intensitāti pret šo ceļu, ko ietekmē 
politiskā situācija un RU robežsargu reakcija uz to. Atsevišķu TVM grupu, piemēram, Vjetnamas pilsoņu, 
nelikumīgu tranzītu caur RU, LV un tālāk uz PL, CZ, DE ietekmē stingrākas prasības attiecībā uz 
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uzturēšanās un darba atļauju saņemšanu.

UA valstspiederīgo LV ārējās robežas šķersošana pamatā notiek regulāri, ņemot vērā 2018. g. 28. 
novembra EPP regulas Nr. 2018/1806 2. pielikumu, tomēr arī šo pers. dokumentu pārbaude un citas 
sākotnējās darbības pieprasa pastiprinātus LV resursus.

LV risinās pieaugošo pieprasījumu pēc uzņemšanas spējām, izmantojot Patvēruma, migrācijas un 
integrācijas fondu (PMIF) 2021-2027, kā arī pieprasot atbalstu PMIF Tematiskajā mehānismā.

18.12.2019. LV pieņēma LV Valsts robežas integrētās pārvaldības plānu (VRP) 2019.-2020. gadam. LV 
VRP 2021-2023 vēl nav pieņemts, tomēr kopumā VRP ir nemainīgs, risinot VRS iepriekš identificētās 
problēmas ar papildu pasākumiem, lai stiprinātu valsts drošību, uzlabotu robežkontroles (un muitas) 
procedūras un nodrošinātu integrētu pieeju robežu pārvaldībai. Iepriekš minētās problēmas atbilst jaunajai 
drošības situācijai uz LV ES ārējām robežām.
LV robežas integrētās pārvaldības plānošanas principi izriet no LV atrašanās vietas - tranzīta ceļu 
krustojuma, to ietekmē politiskie procesi gan tālu no LV, piemēram, pieaugošais bēgļu/patvēruma 
meklētāju skaits Afganistānas politiskā režīma maiņas dēļ, gan tuvu – RU karš pret UA. Cilvēku 
tirdzniecības organizācijas nemitīgi pielāgojas, reaģējot uz imigrantu pārbaudēm un īstenoto kontroles 
rīcībpolitiku.
Robežu šķērsojošās personas/transportlīdzekļi/kravas jākontrolē, identificējot augsta riska ceļotājus, 
viltotus/nozagtus dokumentus, zagtus transportlīdzekļus un augsta riska preces. Lai pamatoti kontrolētu 
pārrobežu plūsmas, LV īsteno integrētu robežu drošības politiku, pamatojoties uz riska analīzi.

LV vīzu rīcībpolitiku, kas balstīta kopējā ES vīzu politikā, lai vīzu izsniegšanā izmantotu vienotus 
kritērijus, izstrādā Iekšlietu ministrija (IeM), savukārt par praktisko īstenošanu (personu, kuras varētu 
apdraudēt valsts drošību vai pārkāpt uzturēšanās nosacījumus, ieceļošanas nepieļaušana) atbildīga ir VRS, 
Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde (PMLP), Ārlietu ministrija (ĀM) un LV diplomātiskās un 
konsulārās pārstāvniecības. Ņemot to vērā, LV valsts robežas integrēta pārvaldība tiek īstenota piecos 
līmeņos (ieskaitot Šengenas acquis prasības):
1: Robežkontrole (robežpārbaudes un uzraudzība), kā noteikts Šengenas Robežu kodeksā, un muitas 
uzraudzība un kontrole saskaņā ar ES Muitas kodeksu, tostarp attiecīgo risku analīze un kriminālās 
izlūkošanas dati;
2: Pārrobežu noziedzības atklāšana un izmeklēšana uz robežas
3: 4 posmu pieejas kontroles modelis (pasākumi trešās valstīs; sadarbība ar kaimiņvalstīm; 
robežkontrole un muitas kontrole; kontrole brīvas pārvietošanās zonā, tostarp atgriešana);
4: Iestāžu sadarbība robežu pārvaldībā un starptautiskā sadarbība;
5: Integrētas valsts robežu pārvaldības koordinācija, tiesību aktu pilnveidošana, cilvēkresursu pārvaldība 
un pretkorupcijas pasākumi.

VRP 2019-2020 mērķi ir atbalstīti arī ar pasākumiem, kas minēti LV Nacionālajā attīstības plānā 2021-
2027. g., kas 02.07.2020. pieņemts Saeimā:
[429] “Nodrošināt tiesu un tiesībaizsardzības sistēmas efektivitāti. Kapacitātes stiprināšana, sadarbības 
uzlabošana, juridisko procesu vienkāršošana (sadarbojoties iestādēm - digitāli, apmainoties ar 
paraugpraksi, veicot kopīgu apmācību, pētniecību un ekspertīzi). Risinājumu ieviešana visās pirmstiesas 
izmeklēšanas iestādēs. Neaizsargāto personu un cietušo atbalsta un aizsardzības sistēmu uzlabošana.”;
[440] “Sabiedriskās drošības un tiesībaizsardzības dienestu reaģēšanas spēju stiprināšana. 
Tiesībaizsardzības, drošības un robežkontroles dienestu infrastruktūras un spēju uzturēšana. Kapacitātes 
palielināšana, fiziskā apmācība, cīņa pret noziedzību, kopīgas mācības, jaunas kompetences, lai risinātu 
jaunos izaicinājumus, mūsdienu tehnoloģiju izmantošana, civilo un militāro spēku sadarbība un sadarbība 
visaptverošas valsts aizsardzības jomā”.
Pamatojoties uz VRP 2019-2020 un VRP 2021-2023 projektu, ir izstrādāta IeM darbības stratēģija 2020-
2022, RPVI 2021-2027 darbības programmas ietvaros tiks risinātas šādas IeM darbības stratēģijas 
2020-2022 stratēģiskās prioritātes robežu pārvaldības un vīzu politikas jomā:
·     informācijas sistēmu (IS) izstrāde (ieskaitot aprīkojumu), IS lietotāju apkalpošana/komunikāciju 
sistēmu izstrāde;
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·      LV robežas fiziskā uzraudzība, robežkontroles veikšana, tostarp dokumentu tehniskā pārbaude, un 
imigrācijas kontrole;
·      amatpersonu profesionālā sagatavotība: robežkontrole un imigrācijas kontrole, robežkontrole un 
vīzu politika (tostarp konsulāro ierēdņu);
·      valsts tēls (situācijas tēls kopumā);
·      sadarbības koordinatoru darbības Austrumeiropas un Centrāleiropas valstīs;
·      pārrobežu noziegumu apkarošana un izmeklēšana.

Lai izstrādātu RPVI 2021.-2027. g. darba programmu, tika ņemti vērā Iekšējās drošības fonda (IDF)-
Robežas/vīzas 2014.-2020. gadam rezultāti, un daži no pasākumiem tiks turpināti.

IDF-Robežas/vīzas programmas 2014.-2020. g. sasniegumi:

Robežu pārvaldība:

valsts tēla veidošana:
·Izstrādāta sauszemes robežas videonovērošanas infrastruktūra, monitoringa un kontroles sistēma, 
sauszemes robeža aprīkota ar sensoriem, lai nākotnē to varētu savienot ar EUROSUR.
·sauszemes/jūras robežu situācijas aina ir izveidota saskaņā ar EUROSUR prasībām, valsts informācijas 
apmaiņas tīkls un kopēja situācijas aina, un Valsts koordinācijas centrs darbojas 24/7
· jūras novērošanas sistēma ir daļēji modernizēta.

informācijas sistēmas (IS):
·Jaunā valsts robežkontroles IS REIS (daļa no ieceļošanas/izceļošanas un ETIAS) tiks izstrādāta līdz IDF 
2014-2020 beigām.
·uzlabota N.SIS un SIRENE funkcionalitāte.

robežpārbaudes:
·uzlabota ārvalstnieku uzraudzības/kontroles kvalitāte pierobežas zonā un pierobežas teritorijā,
·iegādāts speciāls aprīkojums darbam ar Biometrisko datu apstrādes sistēmu (BDAS).

sadarbības koordinatoru (SK) darbība:
· Gruzijā, Gruzijā un Baltkrievijā VRS SK nosūtīja taktiskos brīdinājumus par viltotiem ceļošanas 
dokumentiem. ĀS dēļ VRS SK tika pārcelti uz Kijivu, UA, lai sniegtu konsultācijas UA, BY un 
Moldovai.

Vīzu politika:

IS:
Uzlabota Nacionālās vīzu informācijas sistēmas (NVIS) funkcionalitāte, tai skaitā atvieglota datu apmaiņa 
starp ES dalībvalstīm saistībā ar vīzu pieteikumiem un ar tiem saistītiem lēmumiem, ir uzlabota personu 
pārbaude ārējās robežkontroles punktos – ierēdņu profesionālā sagatavotība:
63 konsulārie darbinieki ir apmācīti un spēj piemērot Vīzu kodeksu, lai identificētu nelegālās migrācijas 
risku, apmācīti ĀM, PMLP, VRS vīzu procesā iesaistītie nodarbinātie par IS lietošanu un pakārtotajiem 
procesiem.

ES acquis un ES rīcības plānu īstenošanas gaitā:
ir veikti pasākumi, lai uzlabotu un maksimāli palielinātu esošo IS priekšrocības un VRS robežkontrole 
izmanto valsts REIS-2002 ieceļošanas/izceļošanas IS. LV turpinās strādāt pie ceļotāju/preču plūsmu 
pārvaldības efektivitātes, tostarp pilnveidojot valsts ieceļošanas/izceļošanas IS, arī sagatavojot saskarni 
starp valsts REIS-2002 sistēmu un IS/ETIAS. Eiropas pusgada (2019) ieteikumos uzsvērta nepieciešamība 
uzlabot publiskā sektora pārskatatbildību un efektivitāti, jo īpaši attiecībā uz pašvaldībām un valsts 
uzņēmumiem, kā arī interešu konflikta režīmu (2019; 4). Ieteikumi tiks iekļauti atveseļošanas un noturības 
mehānisma (ANM) plānā.
Arī RPVI 2021. - 2027. g. tiks izmantots, lai turpinātu uzlabot IDF-robežas/vīzas 2014.-2020. g. 
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rezultātus, izpildītu Šengenas novērtējuma ieteikumus un lai sasniegtu jaunus rezultātus:

2021.-2027. g. rezultāti:
(KM) 1:
·izveidots kinoloģijas centrs/infrastruktūra,
·izstrādāta robežu uzraudzības un kontroles sistēma (UKS),
· izveidots drošs informācijas apmaiņas tīkls, lai veidotu valsts (vispārējo) situācijas ainu un nodrošinātu 
EUROSUR darbību,
·uzlabotas fiziskās robežkontroles spējas,
·uzlabota robežpārbaužu efektivitāte, lai identificētu viltotus dokumentus un robežpārbaudes kopumā,
·paaugstināta transportlīdzekļu pārbaužu efektivitāte, samazinot nelegālās migrācijas risku, kas saistīts ar 
slepenos nodalījumos paslēptu personu pārvadāšanu,
·robežsargu profesionālo iemaņu uzlabošana ārējo robežu pārvaldībā, tostarp jūras/gaisa robežu 
pārvaldībā,
·uzlabotas VRS speciālo vienību uzdevumu spējas cīņā pret noziedzību, operatīvā atbalsta sniegšana un 
dalība īpašos operatīvajos pasākumos, izmantojot specializētu aprīkojumu/tehniskos resursus,
·VR kriminālizmeklēšanas nodaļas (KIN) un reģionālo nodaļu kriminālizmeklēšanas nodaļu 
tehniskās/mobilās kapacitātes palielināšana, lai nodrošinātu operatīvos pasākumus un pirmstiesas 
izmeklēšanu,
·uzlabota datu pārvaldība (robežas/drošība/migrācija), ar kuru visas centralizētās ES IS drošības, robežu 
un migrācijas pārvaldībai ir savietojamas,
·turpināt VRS sadarbības koordinatoru punktu darbību Apvienotajā Karalistē, Moldovā un Gruzijā, 
vajadzības gadījumā īslaicīgi izvietojot sadarbības koordinatorus Vidusāzijā un citās Austrumeiropas 
valstīs.

KM 2:
·vīzu izsniegšanas/kontroles procedūras turpmāka pilnveidošana,
·turpmākas vienotas Šengenas vīzu izsniegšanas prakses nodrošināšana visās LV 
diplomātiskajās/konsulārajās pārstāvniecībās, stingri piemērojot Šengenas acquis prasības, īpašu 
uzmanību pievēršot atsevišķu reģionu specifikai (piemēram, paaugstināts nelegālās migrācijas risks).

Tiks nodrošināta iepriekš minēto rezultātu papildināmība ar ES struktūrfondiem, kā arīsasaiste ar 
iespējamiem civilās aizsardzības mehānisma instrumentiem. Ir izveidota apvienotā komiteja, lai 
nodrošinātu papildināmību, kā arī dubultā finansējuma datne, ko pašlaik izmanto ERAF un ESF (sk. 6. 
sadaļu).
Papildināmība ar PMIF 2021-2027 ir nodrošināta:
Nelegālās migrācijas apkarošana un efektīvas atgriešanas nodrošināšana trešās valstīs - PMIF ietvaros 
VRS nodrošinās aizturēto ārzemnieku uzņemšanu un atgriešanas pasākumu organizēšanu. Vajadzības 
gadījumā tiks nodrošināta papildināmība ar Muitas aprīkojuma instrumentu.

IDF-Robežas/vīza 2014-2020 līdzekļi palīdzēja sagatavoties Šengenas novērtējumiem attiecībā uz ES 
ārējo robežu kontroli un migrācijas plūsmu efektīvu pārvaldību. Šengenas novērtējuma ieteikumos un 
Frontex neaizsargātības ziņojuma ieteikumos konstatētās problēmas, kuru mērķis ir LV:
·robežkontrolē/migrācijas plūsmu kontrolē iesaistītajām iestādēm trūkst vajadzīgo spēju,
·nepietiekams tehniskais aprīkojums, lai nodrošinātu ārējo robežu/migrantu plūsmu kontroli,
·ES ārējo robežu kontrolei un vīzu jomā tiek izmantotas novecojušas IT tehnoloģijas,
·vienotas pieejas trūkums ES tiesību aktu (Vīzu kodeksa) piemērošanā,
·VRS mobilitātes trūkums (VR transportēšana, darba suņi utt.), lai veiktu ikdienas uzdevumus (fiziskā 
robežkontrole),
·nepietiekama pārrobežu, starptautiskā sadarbība, spēju veidošana (ekspertīze),
·Sadarbības koordinatoru institūts palīdzēs attīstīt sadarbību starp LV, BY, Gruzijas (pagaidām) 
robežsardzes aģentūrām (integrētā robežu pāŗvaldība, informācijas apmaiņa, migrācijas plūsmas, darbs ar 
suņiem, mācības u.c.) un palīdzēs stiprināt spējas. 

Jaunā perioda līdzekļus plānots izmantot, lai sagatavotos 2023. g. novērtējumiem, kā arī īstenotu rīcības 
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plānus attiecībā uz Šengenas novērtējumos konstatēto plūsmas trūkumu novēršanu:
·REIS sistēmas uzlabošana,
·novērtēt iespējas turpināt/atjaunot sadarbības koordinatoru izvietošanu attiecīgajās trešās valstīs, 
pamatojoties uz riska analīzi un situāciju uz vietas, pārliecinoties, ka ir pieejami nepieciešamie finanšu 
resursi,
·EUROSUR IT infrastruktūras uzlabošana, lai nodrošinātu EUROSUR lietojumprogrammas automatizētu 
informācijas pārvaldību,
·jūras situācijas attēla integrēšana NCC nacionālajā situācijas attēlā, ietverot attiecīgus citus datus, kas 
atvieglo valsts situācijas apzināšanos, kā arī vajadzības gadījumā - vadības funkcijas.

Veikti LV rīcības plānā noteiktie pasākumi, lai novērstu trūkumus un īstenotu ieteikumus, kas saņemti pēc 
2018. gada Šengenas novērtējuma vīzu jomā, tomēr ir jāparedz iespējami NVIS uzlabojumi pēc nākamās 
Šengenas vīzu izvērtēšanas, kas paredzēta 2022. gadā. Tāpat plānota vīzu digitalizācija un digitālā vīzas 
zīmoga ieviešana, lai apkarotu krāpšanos ar vīzām.
Tiks pārskatīta pārvaldības un kontroles sistēma, lai maksimāli palielinātu administratīvo spēju un 
efektivitāti un ieviestu vienkāršošanas pasākumus. Pareizu pārvaldību nodrošina RA un uzraudzības 
komiteja.
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2. Specific Objectives & Technical Assistance

Reference: Article 22(2) and (4) CPR
 Selected Specific objective or Technical assistance Type of action

 1. European integrated border management Regular actions

 1. European integrated border management Specific actions

 1. European integrated border management Annex IV actions

 1. European integrated border management Operating support

 1. European integrated border management STS

 1. European integrated border management Emergency assistance

 1. European integrated border management ETIAS regulation Art. 
85(2)

 1. European integrated border management ETIAS regulation Art. 
85(3)

 2. Common visa policy Regular actions

 2. Common visa policy Specific actions

 2. Common visa policy Annex IV actions

 2. Common visa policy Operating support

 2. Common visa policy Emergency assistance

 TA.36(5). Technical assistance - flat rate (Art. 36(5) 
CPR)

 TA.37. Technical assistance - not linked to costs 
(Art. 37 CPR)
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2.1. Specific objective: 1. European integrated border management

2.1.1. Description of the specific objective

Situācija uz robežas (sk. 1. iedaļu) joprojām ir nestabila, un paredzams, ka migrantu un bēgļu skaits 
jebkurā brīdī var pieaugt. Pirms LV-BY robežas krīzes un RU kara pret UA LV spēja nodrošināt 
pamatnosacījumus valsts robežas drošības garantēšanai. Tomēr gadījumā, ja situācija uz robežas strauji 
saasinās, LV būtu nepieciešami papildu resursi, lai nodrošinātu adekvātu reaģēšanu un darbību uz robežas.
Situācija LV Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 22. oktobris regulas Nr. 1052/2013 “ar ko 
izveido Eiropas Robežu uzraudzības sistēmu (EUROSUR)” un 2019. gada 13. novembra regulas Nr. 
2019/1896 “par Eiropas Robežu un krasta apsardzi un ar ko atceļ Regulas (ES) Nr. 1052/2013 un (ES) 
2016/1624” ieviešanā:
·VRS ir izveidojusi Nacionālo Koordinācijas Centru (NKC) ar “vadības un kontroles” funkcijām;
·Pārstāvji ni citām nacionālajām iestādēm var tikt izvietoti NKC ārkārtas gadījumos, kas saistīti ar 
neregulāro robežas šķersošanu (līdz pat 10 pieejamas darba vietas);
·NKC darbība ir nepārtraukta (24/7);
·NKC ir vienots kontakta punkta sadarbībā ar citiem NKC;
·NKC un VRS vienības, kā arī pēc pieprasījuma citas nacionālās iestādes apmainās ar informāciju par 
sauszemes un jūras robežas uzraudzību nacionālā un reģionālā līmenī; ārkārtas gadījumos NKC nodrošina 
VRS vienību, to resursu un darbību koordināciju;
·NKC atbild par informācijas apriti starp VRS vienībām un nacionālajāmun starptautiskajām 
organizācijām par robežu pārbaudēm;
·NKC pienākumos iekļaujas lielākā daļa no uzdevumiem, kas minēti regulā Nr. 1052/2013, tostarp 
robežas uzraudzības darību ieviešana, kopīgo Frontex operāciju koordinācija, valsts situācijas attēlu 
izveide; NKC dalās ar gandrīz reāllaika informāciju ar ESP;
·NKC apstrādā slepenotu informāciju līdz “sevišķi slepeni” līmenim nacionālā līmenī un līdz “EU 
Confidential” Eiropas Savienības līmenī, atsevišķos gadījumos arī līdz “NATO Secret”.
Šobrīd NKC nav iespējas ievākt datus un/vai nodot tos valsts situācijas attēlam jūras sektorā, kā arī nav 
iespējas ziņot attiecīgajām valsts sadarbības insitūcijām EUROSUR ietvaros par valsts situācijas attēlu un 
ESP; valsts situācijas attēls nav pilnvērtīgi izveidots un uzturēts. Līdz ar to ir iekļautas aktivitātes, kuru 
rezultātā tiks nodoršināts:
·Informācijas plūsmas par jūras sektoru novirzīšana NKC tās apstrādei;
·savienojums starp kompetentajām valsts iestādēm, lai radītu pilnvērtīgu EUROSUR valsts situācijas 
attēlu;
·Nodoršināta RCC un LCC VRS struktūru aprīkošanai un IT infrastruktūra nākotnes ziņošanas 
vajadzībām;
·Radīts detalizētāks valsts situācijas attēls un uzturēta apstrādes spēja ESP vajadzībām.
Valsts integrētās robežu pārvaldības stratēģija ļauj ieviest atjaunotu Kopējo integrēto risku analīzes 
modeli un datu vākšanas un apmaiņas uzlabošanu risku analīzes nolūkos saskaņā ar Eiropas Robežu un 
krasta apsardzes 2.0 regulas prasībām.
LV integrētās robežu pārvaldības jomā pie ārējām robežām plāno: atbilstošus tehniskos resursus 
robežpārbaudēm (gaisa, sauszemes, jūras robežpārbaudēm), amatpersonu profesionālos sagatavotību, 
nodrošināt tehnisko atbilstību uzticēto uzdevumu izpildē, IT sistēmu attīstību. Konkrētā mērķa īstenošanu 
nodrošina saskaņā ar Integrētās robežu pārvaldības koncepciju, kurā uzsvērta starpinstitucionālās 
sadarbības nozīme robežu pārvaldībā un starptautiskajā sadarbībā.

Lai nodrošinātu iepriekš minēto un sasniegtu KM 1 mērķus (saskaņā ar 1. iedaļu), LV veic šādus 
Īstenošanas pasākumus:



EN 11 EN

·1.(a)(i) spēju stiprināšana pārbaužu un uzraudzības veikšanai pie ārējām robežām, tostarp pasākumi, lai 
atvieglotu likumīgu robežu šķērsošanu, un attiecīgā gadījumā pasākumi saistībā ar:
- pārrobežu noziedzības novēršanu un atklāšanu pie ārējām robežām, jo īpaši migrantu kontrabandas, 
cilvēku tirdzniecības un terorisma apkarošanu;
- pastāvīgi augsta migrācijas līmeņa pārvaldība pie ārējām robežām, tostarp izmantojot tehnisko un 
operatīvo pastiprinājumu un mehānismus un procedūras neaizsargāto personu un nepavadītu nepilngadīgo 
identificēšanai, kā arī to personu identificēšanai, kurām nepieciešama starptautiskā aizsardzība vai kuras 
vēlas pieteikties šādai aizsardzībai, informācijas sniegšanai šādām personām un šo personu nosūtīšanai;
·1.e) lielapjoma IT sistēmu izveidi, darbību un uzturēšanu saskaņā ar Savienības tiesību aktiem robežu 
pārvaldības jomā, jo īpaši SIS II, ETIAS, EES un Eurodac robežu pārvaldības vajadzībām, tostarp šo 
lielapjoma IT sistēmu un to sakaru infrastruktūras sadarbspēju, kā arī pasākumus, lai uzlabotu datu 
kvalitāti un informācijas sniegšanu.: 
Īstenošanas pasākumi ietver darbības/projektus, kas skar:
IT sistēmas: lai nodrošinātu efektīvu datu pārvaldību robežu, drošības un migrācijas jomā, ar ko visas 
centralizētās ES IS drošības, robežu un migrācijas pārvaldībai ir sadarbspējīgas, ir nepieciešams attīstīt 
lielapjoma IT sistēmas - EURODAC robežu pārvaldības nolūkos, ieceļošanas/izceļošanas sistēmas (IIS), 
ETIAS, SIS II, sadarbspējas un citas informācijas sistēmas. 
REIS tiks saskaņota ar ES lēmumiem par sadarbspējas ieviešanu (IIS, ETIAS, ESP, CIR, BMS utt.). 
Jāīsteno arī pasākumi, kas saistīti ar ES sadarbspēju, ne tikai IT sistēmas, bet arī robežkontroles procedūru 
saskaņošana, apmācība darbam ar ESP, CIR, MID un saistītajām procedūrām.
Valsts situācijas attēlu: Jūras uzraudzība operatīvajā līmenī tiek veikta sadarbībā ar bruņotajiem spēkiem 
(LV Jūras un piekrastes novērošanas sistēma (LJPZS) un Automātiskās identifikācijas sistēma), kā arī 
sadarbībā ar Valsts vides dienestu un Valsts ieņēmumu dienesta Muitas departamentu. LJPZS sistēmas 
galvenais mērķis ir nodrošināt LV piekrastes joslu ar jūras novērošanas informāciju, izmantojot radaru 
sistēmu un optisko sistēmu, kas balstīta uz attālo uzrādi, kura pati par sevi ietver dienas un nakts video 
sensorus un tāldarbības radaru sistēmu. Nākotnē sauszemes un jūras robežu uzraudzības pamatā būs IT 
sistēmas. EUROSUR sistēmas pārvaldību un izmantošanu nodrošina VRS sadarbībā ar citām 
līdzatbildīgajām iestādēm. Ir svarīgi turpināt pakāpeniski paplašināt EUROSUR spējas, lai veidotu valsts 
(vispārējo) situācijas attēlu, turpināt VRS BSCS attīstību un izveidot drošu informācijas apmaiņas tīklu 
starp kompetentajām valsts iestādēm, kā arī nodrošināt EUROSUR darbību. Starptautiskajā lidostā “Rīga” 
ir paredzēti attīstības darbi, lai pasažieriem nodrošinātu drošāku un efektīvāku automatizēto robežkontroli.
Robežpārbaudes: “Zaļās” robežas uzraudzību nodrošina 15 VRS struktūrvienības. Valsts robežas 
uzraudzību, izmantojot dažādus taktiskos līdzekļus, veic mobilās (izmantojot patruļmašīnas, konstatēts to 
trūkums) un mazās patruļas (komandas), pamatojoties uz veikto riska analīzi.amatpersonu profesionālo 
Sagatavotību: 2008. gadā valsts robežas novērošana no gaisa tika uzticēta VRS Aviācijas nodaļai. Ņemot 
vērā helikopteru skaita palielināšanos un pilotu un speciālās tehnikas operatoru nepieciešamo prasmju 
attīstību, tika konstatēta nepieciešamība paaugstināt minēto darbinieku (pilotu, operatoru) profesionalitāti, 
lai uzlabotu robežas novērošanas rezultātus un tādējādi palielinātu taktisko spēku mobilitāti.
Pārrobežu noziegumu izmeklēšanu: ņemot vērā tehnoloģiju straujo attīstību un organizēto noziedzīgo 
grupējumu rīcībā esošo tehnisko nodrošinājumu, ir samazinājušās gan analītiskās programmatūras 
iespējas, gan VRS kriminālizmeklēšanas vienību materiāli tehniskā bāze. Daļa VRS rīcībā esošā 
aprīkojuma/analītiskās programmatūras ir novecojusi vai tās vispār nav VRS rīcībā. VRS 
Kriminālizmeklēšanas pārvaldes (VRS KIP) Kriminālizmeklēšanas nodaļas un teritoriālo pārvalžu 
tehniskās un mobilitātes spējutrūkums neļauj pildīt tās funkcijas: nodrošināt operatīvos pasākumus un 
pirmstiesas izmeklēšanas procesu, tostarp operatīvos pasākumus un kriminālprocesa izmeklēšanas 
darbības pirmstiesas procesā par noziegumiem uz robežas.
Tehnoloģiju atjaunošanu/ jaunu tehnoloģiju ieguvi: palielinātu noziedzīgu nodarījumu novēršanu, 
paātrinātu to atklāšanu. Turklāt autoparka vidējais vecums ir vairāk nekā 10 gadi - daļa transportlīdzekļu 
retiir tehniskā kārtībā, un tādējādi ir samazinājusies VRS spēja ātri reaģēt uz noziedzīgu nodarījumu 
atklāšanu un novēršanu uz robežas.. Transportlīdzekļu trūkums ir arī problēma, kas neļauj VRS speciālo 
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operāciju dienestam “Sigma” un Valsts policijas speciālajām vienībām nodrošināt operatīvu reaģēšanu, 
vienlaikus nodrošinot uzdevumu izpildi, kas saistīti ar noziedzības apkarošanu un dalību speciālos 
operatīvajos pasākumos, izmantojot speciālo aprīkojumu un tehniskos līdzekļus. Transportlīdzekļu 
nodrošināšana nodrošinātu operatīvu reaģēšanu, kā arī sekmīgu valsts robežas apdraudējumu novēršanu 
un apkarošanu. Arī VRS “Sigma”un Valsts policijas materiāltehniskā nodrošinājuma bāze ir novecojusi. 
Materiāltehniskais nodrošinājums palielinātu noziedzīgu nodarījumu novēršanu uz robežas.
Sadarbības koordinatoru darbību: lai nodrošinātu, ka tiek uzlabota sadarbība ar kaimiņvalstīm un citām 
ārvalstīm konkrētās darbības jomās, tiks turpināta VRS sadarbības koordinatoru darbība ārvalstīs (VRS 
sadarbības koordinatori BY un Gruzijā).
Šengenas izvērtējuma rekomendāciju ieviešana: darbības, kas nepieciešamas programmas ieviešanas 
procesā identificēto nākotnes Šengenas izvērtējuma rekomendāciju ieviešanai un trūkumu novēršanai.
Paredzamie rezultāti un iznākumi:
Valsts situācijas attēla veidošana, ko nodrošina: 
·Pilnveidots VRS BSCS,
·Izveidots drošs informācijas apmaiņas tīkls starp kompetentajām valsts iestādēm, lai veidotu valsts 
situācijas attēlu un nodrošinātu EUROSUR darbību.
Uzlabotas VRS tehniskās spējas:
·Uzlabota fiziskā robežkontrole un spēju stiprināšana, piemēram, kinoloģijas dienstu spējas 
robežuzraudzībai,
·Uzlabota robežpārbaužu efektivitāte, lai identificētu viltotus dokumentus, un robežpārbaudes kopumā,
·Uzlabota transportlīdzekļu pārbaužu efektivitāte, samazinot nelegālās migrācijas risku, kas saistīts ar 
slepenos nodalījumos paslēptu personu pārvadāšanu.
Mācības: palielinātas VRS Ventspils un Aviācijas filiāļu spējas un robežsargu profesionālās iemaņas
Stiprinātas speciālo intervences vienību spējas cīņā pret terorismu, lai nodrošinātu VRS speciālo 
vienību noteikto uzdevumu kvalitatīvu izpildi, kas saistīti ar cīņu pret pārrobežu noziedzību, operatīvā 
atbalsta sniegšanu pārrobežu noziedzības novēršanā un apakarošanā un dalību speciālās operatīvās 
darbības pasākumos, izmantojot specializēto aprīkojumu un tehniskos resursus pārrobežu noziedzības 
apkarošanai.
Palielinātas VRS kriminālizmeklēšanas nodaļas (KIN) un reģionālo nodaļu kriminālizmeklēšanas 
vienību tehniskās un mobilās spējas, iegādājoties specializētu tehnisko aprīkojumu un 
transportlīdzekļus pārrobežu noziedzības apkarošanas operatīvo pasākumu un pirmstiesas izmeklēšanas 
nodrošināšanai par noziegumiem uz robežas, cita starpā nodrošinot VRS KIN uzticēto funkciju izpildi 
pārrobežu noziedzības novēršanā un apkarošanā.Ņemot vērā tehnoloģiju straujo attīstību un 
organizētajiem noziedzīgajiem grupējumiem pieejamo tehnisko nodrošinājumu, VR KIN ir samazinājušās 
gan analītiskās programmatūras iespējas, gan tehniskā bāze.

Nepieciešams attīstīt lielapjoma IT sistēmas - EURODAC robežu pārvaldības nolūkos, 
ieceļošanas/izceļošanas sistēmas (IIS), ETIAS, SIS II, sadarbspējas un citas informācijas sistēmas.
Turpinās VRS sadarbības koordinatoru punktu izveide Austrumeiropā (UA, Moldovā, BY) un 
Gruzijā, pēc vajadzības īslaicīgi nosūtot sadarbības koordinatorus uz Vidusāziju un citām 
Austrumeiropas valstīm.
Nodrošināta ETIAS ekspluatācija un uzturēšana (ETIAS regulas 85. panta 2. un 3. punkts - 
izmaksas).·
Darbības, kas nodrošina vienlīdzību, iekļaušanu un nediskrimināciju:
Pasākuma ietvaros īstenoto projektu vadībā un īstenošanā tiks nodrošināta nediskriminācijas principu 
ievērošana un pasākumu ietvaros īstenoto darbību kopums tiks vērsts uz informācijas un vides 
piekļūstamības, nediskriminācijas pēc vecuma, dzimuma, invaliditātes, reliģiskās pārliecības, seksuālās 
orientācijas, etniskās piederības u. c. pazīmēm un vienlīdzīgu iespēju principu ievērošanu visām personu 
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grupām.
Attīstot un pilnveidojot patvēruma meklētāju izmitināšanas infrastruktūru un nodrošinot aprīkojumu, tiks 
ievērotas vides un informācijas piekļūstamības prasības un labās prakses, kas īpaši veicina vides un 
informācijas piekļūstamību personām ar kustību, redzes, dzirdes vai garīga rakstura traucējumiem, vecāka 
gadagājuma cilvēkiem un vecākiem ar maziem bērniem.
Īstenojot apmācību pasākumus, dalībniekiem tiks nodrošinātas vienlīdzīgas dalības iespējas: piekļūstama 
infrastruktūra, pielāgotas informācijas un komunikācijas tehnoloģijas, bērnu pieskatīšanas pakalpojums, 
kā arī apmācību saturā tiks integrēti vienlīdzīgu iespēju un nediskriminācijas jautājumi.
Nodrošinot informāciju publiskajā telpā, t.sk. tīmeklī, tiks nodrošināts, ka tās saturs ir piekļūstams 
cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem, izmantojot vairākus sensoros (redze, dzirde, tauste) kanālus, kā 
arī senioriem un personām ar dažādu etnisko piederību un valodu zināšanām.

Saskaņā ar BMVI regulas noteikumiem visas programmā aprakstītās darbības, kuru mērķis ir apkarot 
pārrobežu noziedzību, tiks ierobežotas ar noziedzību, kas notiek uz ārējās robežas.
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2.1. Specific objective 1. European integrated border management
2.1.2. Indicators
Reference: point (e) of Article 22(4) CPR
Table 1: Output indicators

ID Indicator Measurement unit Milestone (2024) Target (2029)

O.1.1 Number of items of equipment purchased for border crossing points number 818 1,760

O.1.1.1 of which number of Automated Border Control gates / self-service systems / e- gates purchased number 12 12

O.1.2 Number of infrastructure maintained / repaired number 122 159

O.1.3 Number of hotspot areas supported number 0 0

O.1.4 Number of facilities for border crossing points constructed / upgraded number 0 0

O.1.5 Number of aerial vehicles purchased number 0 39

O.1.5.1 of which number of unmanned aerial vehicles purchased number 0 39

O.1.6 Number of maritime transport means purchased number 0 0

O.1.7 Number of land transport means purchased number 137 925

O.1.8 Number of participants supported number 60 123

O.1.8.1 of which number of participants in training activities number 60 123

O.1.9 Number of joint liaison officers deployed to third countries number 4 8

O.1.10 Number of IT functionalities developed / maintained / upgraded number 33 35

O.1.11 Number of large-scale IT systems developed / maintained / upgraded number 4 4

O.1.11.1 of which number of large-scale IT systems developed number 0 0

O.1.12 Number of cooperation projects with third countries number 0 0

O.1.13 Number of persons who have applied for international protection at border crossing points number 172 387
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2.1. Specific objective 1. European integrated border management
2.1.2. Indicators
Reference: point (e) of Article 22(4) CPR
Table 2: Result indicators

ID Indicator Measurement 
unit Baseline Measurement 

unit for baseline
Reference 

year(s) Target (2029) Measurement 
unit for target Source of data Comments

R.1.14 Number of items of 
equipment registered in 
the Technical Equipment 
Pool of the European 
Border and Coast Guard 
Agency

number 0 number 2021 314 number projektu dati

R.1.15 Number of items of 
equipment put at the 
disposal of the European 
Border and Coast Guard 
Agency

number 0 number 2021 275 number projektu dati

R.1.16 Number of initiated / 
improved forms of 
cooperation of national 
authorities with the 
Eurosur National 
Coordination Centre 
(NCC)

number 0 number 2021 0 number projektu dati

R.1.17 Number of border 
crossings through 
Automated Border Control 
gates and e-gates

number 0 share 2021 475,578 number projektu dati

R.1.18 Number of addressed 
recommendations from 
Schengen Evaluations and 
from vulnerability 
assessments in the area of 
border management

number 0 number 2021 100 percentage projektu dati

R.1.19 Number of participants 
who report three months 

number 0 share 2021 123 number projektu dati
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ID Indicator Measurement 
unit Baseline Measurement 

unit for baseline
Reference 

year(s) Target (2029) Measurement 
unit for target Source of data Comments

after the training activity 
that they are using the 
skills and competences 
acquired during the 
training

R.1.20 Number of persons refused 
entry by border authorities

number 0 number 2021 7,749 number projektu dati
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2.1. Specific objective 1. European integrated border management
2.1.3. Indicative breakdown of the programme resources (EU) by type of intervention
Reference: Article 22(5) CPR; and Article 16(12) AMIF Regulation, Article 13(12) ISF Regulation or Article 13(18) BMVI Regulation
Table 3: Indicative breakdown

Type of 
intervention

Code Indicative amount 
(Euro)

Intervention field 001.Border checks  1,723,425.00

Intervention field 002.Border surveillance - air equipment 675,000.00

Intervention field 003.Border surveillance - land equipment 13,475,084.92

Intervention field 004.Border surveillance - maritime equipment 600,000.00

Intervention field 005.Border surveillance - automated border surveillance systems 51,555,117.00

Intervention field 006.Border surveillance - other measures 6,118,044.74

Intervention field 007.Technical and operational measures within the Schengen area which are related to border control 1,725,000.00

Intervention field 008.Situational awareness and exchange of information 3,101,250.00

Intervention field 009.Risk analysis 0.00

Intervention field 010.Processing of data and information 547,500.00

Intervention field 011.Hotspot areas 0.00

Intervention field 012.Measures related to the identification and referral of vulnerable persons 0.00

Intervention field 013.Measures related to the identification and referral of persons who are in need of, or wish to apply for, international protection 0.00

Intervention field 014.European Border and Coast Guard development 0.00

Intervention field 015.Inter-agency cooperation - national level 0.00

Intervention field 016.Inter-agency cooperation - European Union level 0.00

Intervention field 017.Inter-agency cooperation - with third countries 0.00

Intervention field 018.Joint deployment of immigration liaison officers 750,000.00

Intervention field 019.Large-scale IT systems  - Eurodac for border management purposes 375,000.00
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Type of 
intervention

Code Indicative amount 
(Euro)

Intervention field 020.Large-scale IT systems  -  Entry-exit System (EES) 1,474,913.25

Intervention field 021.Large-scale IT systems  -  European Travel Information and Authorisation System (ETIAS) - others 112,500.00

Intervention field 022.Large-scale IT systems - European Travel Information and Authorisation System (ETIAS) - Article 85(2) of Regulation (EU) 2018/1240 150,000.00

Intervention field 023.Large-scale IT systems - European Travel Information and Authorisation System (ETIAS) - Article 85(3) of Regulation (EU) 2018/1240 187,500.00

Intervention field 024.Large-scale IT systems  -  Schengen Information System (SIS) 1,350,000.00

Intervention field 025.Large-scale IT systems - Interoperability 1,312,500.00

Intervention field 026.Operating support - Integrated border management 0.00

Intervention field 027.Operating support - Large-scale IT systems for border management purposes 0.00

Intervention field 028.Operating support - Special Transit Scheme 0.00

Intervention field 029.Data quality and data subjects’ rights to information, access to, rectification and erasure of,their personal data, and to the retriction of the 
processing thereof

0.00
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2.1. Specific objective: 2. Common visa policy

2.1.1. Description of the specific objective

Situācija uz robežas (sk. 1. iedaļu) joprojām ir nestabila, un paredzams, ka migrantu un bēgļu skaits 
jebkurā brīdī var pieaugt. Pirms LV-BY robežas krīzes un RU kara pret LV spēja nodrošināt pilnvērīgu 
migrācijas un patvēruma rīcībpolitikas īstenošanu un pamatnosacījumus koordinētas sadarbības 
veidošanai ar LV dienestiem un migrācijas procesu īstenošanā iesaistītajām ES institūcijām. ES tiesiskais 
regulējums tiek pastāvīgi pilnveidots, tādējādi nodrošinot iespēju kontrolēt ārvalstnieku uzturēšanās 
nosacījumu ievērošanu, attīstot ES kopējo vīzu politiku, lai atvieglotu ceļošanu un novērstu nelegālo 
migrāciju. Tomēr gadījumā, ja situācija uz robežas strauji saasinās, LV būtu vajadzīgi papildu resursi, lai 
nodrošinātu atbilstošu reakciju un darbības uz robežas, kā aeī LV kopējās vīzu rīcībpolitikas jomā.
Konkrētā mērķa īstenošanu nodrošina saskaņā ar Integrētās robežu pārvaldības koncepciju, kurā uzsvērta 
starpinstitucionālās sadarbības nozīme robežu pārvaldībā un starptautiskajā sadarbībā.

Lai sasniegtu KM 2 mērķus, LV veic šādus īstenošanas pasākumus:
 2.c) stiprināt aģentūru sadarbību valsts līmenī starp valsts iestādēm, kas ir atbildīgas par 

robežkontroli vai par uzdevumiem, kurus veic pie robežas, un stiprinot sadarbību Savienības 
līmenī starp dalībvalstīm

 2.e) lielapjoma IT sistēmu izveidi, darbību un uzturēšanu saskaņā ar Savienības tiesību aktiem 
kopējās vīzu politikas jomā, jo īpaši VIS, tostarp šo lielapjoma IT sistēmu un to sakaru 
infrastruktūras sadarbspēju, kā arī pasākumus, lai uzlabotu datu kvalitāti un informācijas 
sniegšanu.

Īstenošanas pasākumi ietver darbības/projektus, kas skar:
 amatpersonu profesionālo sagatavotību: pašlaik Šengenas vīzu izsniegšanas jomā Latvija 

pārstāv 13 Šengenas līguma dalībvalstis 91 vietās pasaulē[VS1] , savukārt Latviju pārstāv 16 
Šengenas līguma dalībvalstis 83 vietās pasaulē. Latvija plāno turpināt slēgt šādus līgumus, kas 
neprasa papildu finansējumu. Ārlietu ministrija (ĀM) un Latvijas diplomātiskās un konsulārās 
pārstāvniecības ārvalstīs ir atbildīgas par vīzu politikas praktisko īstenošanu (vienota Šengenas 
vīzu izsniegšanas prakse visās Latvijas diplomātiskajās un konsulārajās pārstāvniecībās, stingri 
piemērojot Šengenas acquis prasības, īpašu uzmanību pievēršot atsevišķu reģionu specifikai 
(piemēram, paaugstināts nelegālās migrācijas risks)). Izvērtējot vīzu pieteikumus, konsulārajiem 
darbiniekiem ir jāatsaka ieceļošana personām, kas varētu apdraudēt valsts drošību vai pārkāpt 
uzturēšanās noteikumus. Ņemot vērā konsulāro ierēdņu darba specifiku un regulāru norīkojumu 
rotāciju, ir svarīgi, lai visi konsulārie ierēdņi būtu informēti par konkrētiem vīzu jautājumiem un 
Šengenas acquis grozījumiem kopumā. Visaptverošas un kvalitatīvas konsulāro amatpersonu 
mācības personām, kas strādā pārstāvniecībās, nodrošinās Vīzu kodeksa efektīvu īstenošanu (kā 
pierādīja mācības, kas notika IDF Robežas 2014.-2020. ietvaros). Ir jāturpina organizēt ikgadējas 
reģionālās mācības par Šengenas vīzu jautājumiem, tādējādi uzlabojot ES ārējo robežu drošību.

 IS: Latvijā vadošā iestāde vīzu politikas veidošanā ir IeM un PMLP. 2019. gadā kopējais vīzu 
skaits pieauga līdz 171 670 (salīdzinot ar 164 771 vīzu gadu iepriekš), turklāt palielinājās arī 
izsniegto ilgtermiņa vīzu skaits. No visām izsniegtajām vīzām 163 948 bija Šengenas vīzas un 7 
722 ilgtermiņa vīzas (D). Tā kā pieaug arī NVIS lietotāju skaits, regulāri tiek konstatēta 
nepieciešamība uzlabot NVIS lietotāju prasmes (PMLP, VR un iepriekš minēto ĀM ierēdņu 
prasmes). Turklāt Centrālajā vīzu IS (CVIS), kas ir galvenā Šengenas vīzu datu krātuve, regulāri 
tiek veiktas funkcionālas izmaiņas, kas tieši ietekmē NVIS funkcionalitāti un ir saistītas ar 
izmaiņām lietotāju darba procedūrās. Lai arī tehniskais aprīkojums darbam ar NVIS ir iegādāts 
iepriekšējo projektu ietvaros, tas ar laiku nolietojas un ir nepieciešams veikt tā atjaunošanu, 
vienlaikus rūpējoties par to, lai visas iestādes, kuras vīzu izsniegšanas procesā izmanto NVIS 
(piemēram, ĀM, VRS, PMLP), būtu aprīkotas ar vienādu, savstarpēji savietojamu tehnisko un 
biometrijas aprīkojumu.
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 Šengenas izvērtējuma rekomendāciju ieviešanu: darbības, kas nepieciešamas programmas 
ieviešanas procesā identificēto nākotnes Šengenas izvērtējuma rekomendāciju ieviešanai un 
trūkumu novēršanai.

Paredzamie rezultāti un iznākumi:
 Attīstīta NVIS funkcionalitāte, iegādāts vīzu procesa tehniskais aprīkojums un apmācīti NVIS 

lietotāji, lai nodrošinātu kvalitatīvu vīzu izsniegšanas un kontroles procedūras attīstību;
 LV konsulārajām amatpersonām nodrošinātas reģionālās apmācības par vienotās vīzas 

izsniegšanas politiku saskaņā ar Eiropas Vīzu kodeksu (mācību kursi konsulārajām amatpersonām, 
reģionālie mācību kursi ārvalstīs konsulārajām amatpersonām un līgumdarbinieku ierēdņiem LV).

 Pašlaik tiek ieviests digitālais vīzu zīmogs, lai cīnītos pret vīzu krāpšanu. PMLP ir izstrādājusi e-
pakalpojumu "Vīzu pieteikums", kurā ārzemnieki var iesniegt gan Šengenas vīzu, gan ilgtermiņa vīzu 
pieteikumus, kā arī pieprasīt pakalpojuma pieņemšanas laiku personīgi pārstāvniecībā. E-pakalpojums 
"Vīzu aplikācija" tiek izmantots kopš 2012. gada un tiek regulāri atjaunināts. Šobrīd vairāk nekā 90% 
gadījumu vīzu veidlapas tiek aizpildītas un iesniegtas elektroniski. 
Šobrīd tiek nodrošināts, ka uzaicinātājs dokumentus ielūguma apstiprināšanai iesniedz tikai elektroniski: 
1) Juridiska persona vai darba devējs - nosūtot iesniegumu un tam pievienotos dokumentus elektroniski 
PMLP, kas apstiprināti ar drošu elektronisko parakstu (Katram pievienotajam dokumentam jābūt 
apstiprinātam ar elektronisko parakstu); 
2) Fiziska persona - izmantojot konkrētu ielūgumu e-pakalpojumu, kas pieejams valsts līmeņa e-
pakalpojumu portālā Latvija.lv. 

Turklāt Latvija atbalsta Komisijas priekšlikumu, e-vīzas ieviešanu un izmantošanu, ES līmeņa vīzu 
pieteikumu platformu, ja izstrādātais risinājums ir savietojams ar nacionālā līmeņa IT risinājumu, vienotai 
datu piekļuvei un apstrādei. 
Komisijas priekšlikuma īstenošanas nodrošināšanai Latvija primāri plāno izmantot BMVI finansējumu. 

Darbības, kas nodrošina vienlīdzību, iekļaušanu un nediskrimināciju:
Pasākuma ietvaros īstenoto projektu vadībā un īstenošanā tiks nodrošināta nediskriminācijas principu 
ievērošana un pasākumu ietvaros īstenoto darbību kopums tiks vērsts uz informācijas un vides 
piekļūstamības, nediskriminācijas pēc vecuma, dzimuma, invaliditātes, reliģiskās pārliecības, seksuālās 
orientācijas, etniskās piederības u.c. pazīmēm un vienlīdzīgu iespēju principu ievērošanu visām personu 
grupām.
Attīstot un pilnveidojot patvēruma meklētāju izmitināšanas infrastruktūru un nodrošinot aprīkojumu, tiks 
ievērotas vides un informācijas piekļūstamības prasības un labās prakses, kas īpaši veicina vides un 
informācijas piekļūstamību personām ar kustību, redzes, dzirdes vai garīga rakstura traucējumiem, vecāka 
gadagājuma cilvēkiem un vecākiem ar maziem bērniem.
Īstenojot apmācību pasākumus, dalībniekiem tiks nodrošinātas vienlīdzīgas dalības iespējas: piekļūstama 
infrastruktūra, pielāgotas informācijas un komunikācijas tehnoloģijas, bērnu pieskatīšanas pakalpojums, 
kā arī apmācību saturā tiks integrēti vienlīdzīgu iespēju un nediskriminācijas jautājumi.
Nodrošinot informāciju publiskajā telpā, t.sk. tīmeklī, tiks nodrošināts, ka tās saturs ir piekļūstams 
cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem, izmantojot vairākus sensoros (redze, dzirde, tauste) kanālus, kā 
arī senioriem un personām ar dažādu etnisko piederību un valodu zināšanām.



EN 21 EN

2.1. Specific objective 2. Common visa policy
2.1.2. Indicators
Reference: point (e) of Article 22(4) CPR
Table 1: Output indicators

ID Indicator Measurement unit Milestone (2024) Target (2029)

O.2.1 Number of projects supporting the digitalisation of visa processing number 0 2

O.2.2 Number of participants supported number 239 1,152

O.2.2.1 of which number of participants in training activities number 239 1,152

O.2.3 Number of staff deployed to consulates in third countries number 0 0

O.2.3.1 of which number of staff deployed for visa processing number 0 0

O.2.4 Number of IT functionalities developed / maintained / upgraded number 0 2

O.2.5 Number of large-scale IT systems developed / maintained / upgraded number 0 1

O.2.5.1 of which number of large-scale IT systems developed number 0 1

O.2.6 Number of infrastructure maintained / repaired number 0 79

O.2.7 Number of real estates rented / depreciated number 0 0
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2.1. Specific objective 2. Common visa policy
2.1.2. Indicators
Reference: point (e) of Article 22(4) CPR
Table 2: Result indicators

ID Indicator Measurement 
unit Baseline Measurement 

unit for baseline
Reference 

year(s) Target (2029) Measurement 
unit for target Source of data Comments

R.2.8 Number of new / upgraded 
consulates outside the 
Schengen area

number 0 number 2021 0 number nav attiecināms

R.2.8.1 of which number of 
consulates upgraded to 
enhance client-friendliness 
for Visa applicants

number 0 number 2021 0 number nav attiecināms

R.2.9 Number of addressed 
recommendations from 
Schengen Evaluations in 
the area of the common 
visa policy

number 0 number 2021 100 percentage nav attiecināms

R.2.10 Number of visa 
applications using digital 
means

number 0 share 2021 80 number nav attiecināms

R.2.11 Number of initiated / 
improved forms of 
cooperation set up among 
Member States in visa 
processing

number 0 number 2021 0 number nav attiecināms

R.2.12 Number of participants 
who report three months 
after the training activity 
that they are using the 
skills and competences 
acquired during the 
training

number 0 share 2021 982 number nav attiecināms
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2.1. Specific objective 2. Common visa policy
2.1.3. Indicative breakdown of the programme resources (EU) by type of intervention
Reference: Article 22(5) CPR; and Article 16(12) AMIF Regulation, Article 13(12) ISF Regulation or Article 13(18) BMVI Regulation
Table 3: Indicative breakdown

Type of 
intervention

Code Indicative amount 
(Euro)

Intervention field 001.Improving visa application processing 525,000.00

Intervention field 002.Enhancing the efficiency, client-friendly environment and security at consulates 0.00

Intervention field 003.Document security / document advisors 0.00

Intervention field 004.Consular cooperation 0.00

Intervention field 005.Consular coverage 0.00

Intervention field 006.Large-scale IT systems  - Visa Information System (VIS) 3,000,000.00

Intervention field 007.Other ICT systems for visa application processing purposes 0.00

Intervention field 008.Operating support - Common visa policy 0.00

Intervention field 009.Operating support - Large-scale IT systems for visa application processing purposes 0.00

Intervention field 010.Operating support - Special Transit Scheme 0.00

Intervention field 011.Issuance of visas with limited territorial validity 0.00

Intervention field 012.Data quality and data subjects’ rights to information, access to, rectification and erasure of, their personal data, and to the restriction of the 
processing thereof

0.00
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2.2. Technical assistance: TA.36(5). Technical assistance - flat rate (Art. 36(5) CPR)

Reference: point (f) of Article 22(3), Article 36(5), Article 37, and Article 95 CPR
2.2.1. Description

Tehniskās palīdzības mērķis ir nodrošināt efektīvu, pārskatāmu un pareizas finanšu pārvaldības 
principiem atbilstošu Eiropas Savienības fondu ieviešanu Latvijā, līdzfinansējot turpmāk minētās 
atbalstāmās darbības, kā arī celt Eiropas Savienības fondu administrēšanā iesaistīto institūciju kapacitāti. 
Atbalstāmās darbības:
a. Eiropas Savienības fondu administrēšana;
b. Eiropas Savienības fondu plānošana;
c. Eiropas Savienības fondu izvērtēšanas, pētījumu nodrošināšana;
d. Eiropas Savienības fondu publicitātes un informatīvie pasākumi;
e. Eiropas Savienības fondu projektu iesniegumu atlases, tai skaitā vērtēšanas nodrošināšana;
f. Eiropas Savienības fondu uzraudzība;
g. Eiropas Savienības fondu plānošanas periodu pēc-uzraudzības nodrošināšana;
h. Eiropas Savienības fondu finanšu kontroles un revīzijas nodrošināšana;
i. Elektroniskās datu apmaiņas sistēmas izstrādes, attīstīšanas, sasaistes un uzturēšanas nodrošināšana, 
drošības pasākumu un funkcionalitātes nodrošināšana;
j. Horizontālo principu politikas koordinēšanas funkciju nodrošināšana;
k. Mācības, konferences, semināri, komitejas, darba grupas un citi pasākumi, kuru mērķis ir pilnveidot 
Eiropas Savienības fondu vadībā iesaistīto darbinieku profesionālo kompetenci;
l. Citas darbības.
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2.2. Technical assistance TA.36(5). Technical assistance - flat rate (Art. 36(5) CPR)
2.2.2. Indicative breakdown of technical assistance pursuant to Article 37 CPR
Table 4: Indicative breakdown

Type of intervention Code Indicative amount (Euro)

Intervention field 001.Information and communication 17,594.32

Intervention field 002.Preparation, implementation, monitoring and control 2,645,140.72

Intervention field 003.Evaluation and studies, data collection 17,594.33

Intervention field 004.Capacity building 2,645,140.72
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3. Financing plan
Reference: point (g) Article 22(3) CPR
3.1. Financial appropriations by year
Table 5: Financial appropriations per year

Allocation type 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 Total

Initial allocation 4,988,306.00 6,060,830.00 6,536,716.00 5,061,299.00 4,189,535.00 4,246,619.00 31,083,305.00

Mid-term review

Thematic facility WPI 63,000,000.00 63,000,000.00

Thematic facility WPII

Thematic facility WPIII

Transfer (in)

Transfer (out)

Total 67,988,306.00 6,060,830.00 6,536,716.00 5,061,299.00 4,189,535.00 4,246,619.00 94,083,305.00
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3.2. Total financial allocations
Table 6: Total financial allocations by fund and national contribution

Indicative breakdown of national 
contributionSpecific objective (SO) Type of action

Basis for calculation 
Union support (total 

or public)

Union contribution 
(a)

National contribution 
(b)=(c)+(d)

Public (c) Private (d)

Total (e)=(a)+(b) Co-financing rate 
(f)=(a)/(e)

European integrated border management Regular actions Total 25,461,372.65 8,487,124.22 8,487,124.22 33,948,496.87 74.9999999926%

European integrated border management Specific actions Total 59,433,962.26 19,811,320.76 19,811,320.76 79,245,283.02 74.9999999937%

European integrated border management Annex IV actions Total 0.00 0.00 0.00 0.00

European integrated border management ETIAS regulation 
Art. 85(2)

Total 150,000.00 0.00 0.00 150,000.00 100.0000000000%

European integrated border management ETIAS regulation 
Art. 85(3)

Total 187,500.00 0.00 0.00 187,500.00 100.0000000000%

Total European integrated border 
management

85,232,834.91 28,298,444.98 28,298,444.98 113,531,279.89 75.0743187187%

Common visa policy Regular actions Total 3,525,000.00 1,175,000.00 1,175,000.00 4,700,000.00 75.0000000000%

Common visa policy Annex IV actions Total 0.00 0.00 0.00 0.00

Total Common visa policy 3,525,000.00 1,175,000.00 1,175,000.00 4,700,000.00 75.0000000000%

Technical assistance - flat rate (Art. 36(5) 
CPR)

5,325,470.09 5,325,470.09 100.0000000000%

Grand total 94,083,305.00 29,473,444.98 29,473,444.98 123,556,749.98 76.1458236925%



EN 28 EN

3.3. Transfers
Table 7: Transfers between shared management funds1

Receiving fund
Transferring fund

AMIF ISF ERDF ESF+ CF EMFAF Total

BMVI
1Cumulative amounts for all transfers during programming period.
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Table 8: Transfers to instruments under direct or indirect management1

Instrument Transfer Amount
1Cumulative amounts for all transfers during programming period.
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4. Enabling conditions
Reference: point (i) of Article 22(3) CPR
Table 9: Horizontal enabling conditions

Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

1. Effective 
monitoring 
mechanisms of 
the public 
procurement 
market

Yes Monitoring mechanisms are in place that 
cover all public contracts and their 
procurement under the Funds in line with 
Union procurement legislation. That 
requirement includes:

1. Arrangements to ensure compilation of 
effective and reliable data on public 
procurement procedures above the Union 
thresholds in accordance with reporting 
obligations under Articles 83 and 84 of 
Directive 2014/24/EU and Articles 99 and 
100 of Directive 2014/25/EU.

Yes 1) PIL (01.03.2017.)

2) SPSIL (01.04.2017.)

3) MKN 28.02.2017. Nr.107 
“Iepirkumu procedūru un metu konkursu 
norises kārtība”

4) MKN 28.03.2017. Nr.187 
“Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 
iepirkuma procedūru un metu konkursu 
norises kārtība”

5) MK 28.02.2017. noteikumi 
Nr.103 “Publisko iepirkumu paziņojumi un 
to sagatavošanas kārtība”

6) MKN 28.03.2017. Nr.182 
“Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 
iepirkumu paziņojumi un to sagatavošanas 
kārtība” 

7) MKN 28.02.2017.  Nr.102 
“Noteikumi par oficiālās statistikas 
veidlapu paraugiem iepirkumu jomā un 
veidlapu iesniegšanu

Publisko iepirkumu uzraudzību īsteno IUB 
atbilstoši PIL VIII, IX, XIV, SPSIL XI, 
XII, XVIII nodaļās noteiktajai 
kompetencei un uzraudzības 
mehānismiem, nodrošinot:

- iepirkumu uzraudzību kopumā 
(administratīvo pārkāpumu lietu 
izskatīšana pēc IUB iniciatīvas vai 
informācijas saņemšanas),

- atsevišķu iepirkumu uzraudzību 
(iesniegumu izskatīšana par iepirkuma 
procedūru pārkāpumiem).

IUB apkopo statistiku par iepirkumiem.

PIL 34.pants, SPSIL 40.pants, MKN 
Nr.103, MKN Nr.182 regulē publisko 
iepirkumu paziņojumus, to publicēšanu, 
saturu un IUB pienākumu pārbaudīt tajos 
ietverto informāciju. Paziņojumi ir publiski 
pieejami IUB tīmekļvietnē, tajos ietvertā 
informācija izmantojama IUB funkciju 
veikšanai, statistikas apkopošanai.

PIL 40.panta otrā daļa, SPSIL 45.panta 
otrā daļa, MKN Nr.107, MKN Nr.187 
paredz pēc līguma piešķiršanas EIS 
publicēt noteikta satura iepirkuma 
procedūras ziņojumu. 

PIL 77.pants, SPSIL 83.panta pirmā daļa, 
MKN Nr.102 paredz iesniegt IUB noteikta 
satura statistikas pārskatus. 
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Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

2. Arrangements to ensure the data cover at 
least the following elements: 

a. Quality and intensity of competition: 
names of winning bidder, number of initial 
bidders and contractual value; 

b. Information on final price after 
completion and on participation of SMEs 
as direct bidders, where national systems 
provide such information.

Yes 1) MKN 28.02.2017. Nr. 103 
“Publisko iepirkumu paziņojumi un to 
sagatavošanas kārtība”

2) MKN 28.03.2017. Nr.182 
“Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 
iepirkumu paziņojumi un to sagatavošanas 
kārtība”

3) MKN 28.02.2017. Nr.107 
“Iepirkumu procedūru un metu konkursu 
norises kārtība”,

4) MKN 28.03.2017. Nr.187 
“Sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 
iepirkuma procedūru un metu konkursu 
norises kārtība”.

MKN Nr.107 un MKN Nr.187 noteic 
iepirkuma procedūras ziņojuma saturā 
iekļaut informāciju par pretendentu vai 
pretendentiem, kuriem ir piešķirtas 
iepirkuma līguma slēgšanas tiesības, un 
informāciju par piegādātājiem, kuri ir 
iesnieguši piedāvājumus un to piedāvātās 
cenas. 

MKN Nr.103 

4.pielikums “Paziņojums par līguma 
slēgšanas tiesību piešķiršanu” un 
MKNNr.182 10.pielikums “Paziņojums 
par līguma slēgšanas tiesību piešķiršanu 
(sabiedriskie pakalpojumi)” paziņojumu 
saturos ir iestrādāta pozīcija, kurā jānorāda 
informācija par uzvarējušo pretendentu, 
līgumcenu, kā arī informācija par iesniegto 
piedāvājumu skaitu. 

MKN Nr. 103 un MKN Nr. 182 
paziņojumu saturā ir paredzēts sniegt 
informāciju par saņemto MVU 
piedāvājumu skaitu.

3. Arrangements to ensure monitoring and 
analysis of the data by the competent 
national authorities in accordance with 
article 83 (2) of  directive 2014/24/EU and 
article 99  (2) of directive 2014/25/EU.

Yes 1) PIL (01.03.2017.) 

2) SPSIL (01.04.2017.)

3) MK 28.02.2017. noteikumi Nr. 103 
“Publisko iepirkumu paziņojumi un to 
sagatavošanas kārtība”

4) MK 28.03.2017. noteikumi 
Nr.182 “Sabiedrisko pakalpojumu 
sniedzēju iepirkumu paziņojumi un to 
sagatavošanas kārtība”

5) MK 28.02.2017. noteikumi Nr.102 
“Noteikumi par oficiālās statistikas 

Skat. tabulas 1.punktā minēto par 
uzraudzības mehānismiem, ko atbilstoši 
PIL VIII, IX, XIV un SPSIL XI, XII, 
XVIII nodaļās noteiktajai kompetencei 
īsteno IUB.

IUB apkopo informāciju no pasūtītāju 
publicētiem iepirkumu paziņojumiem, 
atbilstoši MKN Nr.102 pasūtītāju 
sniegtajiem publisko iepirkumu gada 
pārskatiem, ceturkšņa pārskatiem par 
noslēgtajiem pārtikas produktu piegādes 
līgumiem, IUB struktūrvienību sniegto 
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Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

veidlapu paraugiem iepirkumu jomā un 
veidlapu iesniegšanas un aizpildīšanas 
kārtību”

informāciju par iepirkumu uzraudzību, 
iegūstot informāciju par iepirkumiem un 
koncesijām valstī, iesniegumiem par 
iepirkuma procedūru pārkāpumiem, 
izpildītiem depozīta maksājumiem un 
iepirkumu darbību pārkāpumiem 
piemērotajiem administratīvajiem sodiem 
saskaņā ar Latvijas Republikas teritorijā 
izdotajiem publisko iepirkumu jomas 
normatīvajiem aktiem.

Šī IUB apkopotā informācija 
kopsavilkuma veidā tiek izmantota arī 
pārraudzības ziņojuma, kas sniedzams 
Eiropas Komisijai, sagatavošanai un citu 
funkciju veikšanai pēc nepieciešamības.

4. Arrangements to make the results of the 
analysis available to the public in 
accordance with article 83 (3) of directive 
2014/24/EU and article 99 (3) directive 
2014/25/EU.

Yes 1) PIL (01.03.2017.)

2) SPSIL (01.04.2017.)

3) MK 28.02.2017. noteikumi Nr. 
103 “Publisko iepirkumu paziņojumi un to 
sagatavošanas kārtība”

4) MK 28.03.2017. noteikumi 
Nr.182 “Sabiedrisko pakalpojumu 
sniedzēju iepirkumu paziņojumi un to 
sagatavošanas kārtība”

5) MK 28.02.2017. noteikumi 
Nr.102 “Noteikumi par oficiālās statistikas 
veidlapu paraugiem iepirkumu jomā un 
veidlapu iesniegšanas un aizpildīšanas 
kārtību”

IUB tīmekļvietnē publiski pieejami ir 
“Atvērtie dati” 
(https://www.iub.gov.lv/lv/atvertie-dati ), 
kuru avots ir pasūtītāju publicētie 
iepirkumu paziņojumi, atbilstoši MK 
Noteikumiem Nr.102 pasūtītāju sniegtie 
publisko iepirkumu gada pārskati, 
ceturkšņa pārskati par noslēgtajiem 
pārtikas produktu piegādes līgumiem, IUB 
struktūrvienību apkopotā informācija par 
iepirkumu uzraudzību. Dati satur 
informāciju par iepirkumiem un 
koncesijām valstī, iesniegumiem par 
iepirkuma procedūru pārkāpumiem, 
izpildītiem depozīta maksājumiem un 
iepirkumu darbību pārkāpumiem 
piemērotajiem administratīvajiem sodiem 
saskaņā ar Latvijas Republikas teritorijā 
izdotajiem publisko iepirkumu jomas 
normatīvajiem aktiem.

Turpmāk plānots IUB tīmekļvietnē 
publicēt Eiropas Komisijai sniegtos 
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Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

pārraudzības ziņojumus.

5. Arrangements to ensure that all 
information pointing to suspected bid-
rigging situations is communicated to the 
competent national bodies in accordance 
with Article 83(2) of Directive 
2014/24/EU and Article 99(2) of Directive 
2014/25/EU.

Yes 1) PIL (01.03.2017.),

2) SPSIL (01.04.2017.)

3) Konkurences likums (01.01.2002.)

4)Trauksmes celšanas likums 
(01.05.2019.)

No Konkurences likuma 6.panta izriet 
vispārīgas tiesības jebkuram subjektam 
(tostarp arī, piemēram, IUB 
nepieciešamības gadījumā) vērsties 
Konkurences padomē par konkurences 
tiesību pārkāpumiem. Tāpat gan IUB, gan 
Konkurences padomes tīmekļvietnēs ir 
publicēti norādījumi, kā atpazīt aizliegtās 
vienošanās un kā pasūtītājiem rīkoties un 
kā ziņot aizdomu gadījumā par iespējamu 
konkurences tiesību pārkāpumu. Pieejami 
šeit:

1) https://www.iub.gov.lv/lv/konkurences-
tiesibas 

2)https://www.kp.gov.lv/lv/iepirkumu-
rikotajiem 

Trauksmes celšanas likuma 3.panta pirmās 
daļas 13.punkts un 15.punkts paredz 
trauksmes cēlēja tiesības celt trauksmi par 
pārkāpumiem publisko iepirkumu jomā un 
par konkurences tiesību pārkāpumiem.

3. Effective 
application and 
implementation of 
the Charter of 
Fundamental 
Rights

Yes Effective mechanisms are in place to 
ensure compliance with the Charter of 
Fundamental Rights of the European 
Union ('the Charter') which include: 

1. Arrangements to ensure compliance of 
the programmes supported by the Funds 
and their implementation with the relevant 
provisions of the Charter.

Yes a) Iekšējās drošības fonda, Patvēruma 
migrācijas un integrācijas fonda un 
Finansiāla atbalsta instrumenta robežu 
pārvaldībai un vīzu politikai 2021.-
2027.gada plānošanas perioda vadības 
likums

b) Iesniegumu likums;

c) Tiesībsarga likums;

Programmas ieviešanas fāzē ar LM 
atbalstu tiks:

1) noteikti specifiski projektu iesniegumu 
atlases HP kritēriji;

2) izvērtēta programmas ieviešanas 
normatīvā regulējuma atbilstība HP, 
UNCRPD un Hartai;

3) izvērtēta atklāto konkursu nolikumu 
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Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

d) Trauksmes celšanas likums;

e) Vadlīnijas horizontālā principa 
“Vienlīdzība, iekļaušana, nediskriminācija 
un pamattiesību ievērošana” īstenošanai un 
uzraudzībai (2021-2027).

f) IDF, PMIF un FAIRPVP politikai 2021.-
2027. gada plānošanas perioda īstenošanas 
vadības kārtība (Ministru kabineta 
noteikumu projekts)

atbilstība HP, UNCRPD un Hartai;

3) organizētas konsultācijas, metodisks 
atbalsts un informatīvi pasākumi 
institūcijām, projektu vērtētājiem, 
iesniedzējiem un īstenotājiem.

4) LM pārstāvis, kas ir atbildīgs par HP 
koordinēšanu.

IeM veiks projektu pārbaudes par HP 
īstenošanas nosacījumu ievērošanu un, 
konstatējot atkāpes, piemēros finanšu 
korekcijas vai atkāpsies no līguma.

Jebkurai personai ir tiesības ar iesniegumu 
vērsties kompetentajās institūcijās par ar 
projektu īstenošanu saistītu vienlīdzīgu 
iespēju neievērošanu, t.sk., pie Tiesībsarga.

2. Reporting arrangements to the 
monitoring committee regarding cases of 
non-compliance of operations supported by 
the Funds with the Charter and complaints 
regarding the Charter submitted in 
accordance with the arrangements made 
pursuant to Article 69(7).

Yes a) Iesniegumu, sūdzību un priekšlikumu 
izskatīšanas kārtība valsts un pašvaldību 
institūcijās

b) Iekšējās drošības fonda, Patvēruma, 
migrācijas un integrācijas fonda un 
Finansiāla atbalsta instrumenta robežu 
pārvaldībai un vīzu politikai 2021.-2027. 
gada plānošanas perioda īstenošanas 
vadības kārtība (Ministru kabineta 
noteikumu projekts);

c) Vadlīnijas horizontālā principa 
“Vienlīdzība, iekļaušana, nediskriminācija 
un pamattiesību ievērošana” īstenošanai un 
uzraudzībai (2021-2027).

Pēc iestāžu starpresoru vienošanās noteikts 
pienākums:

1) FAIRPVP ieviešanā iesaistītajām 
institūcijām ziņot IeM par sūdzībām un 
neatbilstībām FAIRPVP projektos attiecībā 
uz HP, UNCRPD vai Hartu;

2) IeM organizē sūdzību un ziņojumu par 
iespējamām neatbilstībām FAIRPVP 
projektos attiecībā uz HP, UNCRPD vai 
Hartu izskatīšanu, piesaistot LM;

3) LM reizi gadā sniegt informāciju 
FAIRPVP UK par sūdzībām un 
neatbilstībām attiecībā uz HP, UNCRPD 
un Hartu.

Ziņošanas kārtība, informācijas apjoms un 
saturs iekļauts (a) MK noteikumos un (b) 
Vadlīnijās (Ziņojumā iekļauj:

1) finansējuma saņēmēju, kura projektā 
konstatēta iespējamā neatbilstība/sūdzība;



EN 35 EN

Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

2) projekta Nr. un nosaukumu;

3) konstatētās iespējamās neatbilstības 
aprakstu;

4) veidu, kādā iespējamā neatbilstība 
atklāta;

5) informāciju par iespējamās neatbilstības 
novēršanu vai sūdzības izskatīšanas 
rezultātu (pilnībā novērsts (norādot, kā 
novērsts), daļēji novērsts (norādot, kas 
ir/nav novērsts, iemesls), nav novērsts 
(norādot iemeslus).)

Panākta vienošanās ar Tiesībsargu par 
sadarbību sūdzību un neatbilstību attiecībā 
uz HP, UNCRPD un Hartu izvērtēšanā.

4. Implementation 
and application of 
the United 
Nations 
Convention on the 
rights of persons 
with disabilities 
(UNCRPD) in 
accordance with 
Council Decision 
2010/48/EC

Yes A national framework to ensure 
implementation of the UNCRPD is in 
place that includes: 

1. Objectives with measurable goals, data 
collection and monitoring mechanisms.

Yes 1.kritērija izpilde:

1. Plāns personu ar invaliditāti vienlīdzīgu 
iespēju veicināšanai 2021.-2023. gadam 
(apstiprināts ar MK rīkojumu 17.08.2021., 
Nr.577) 

2. MK 20.08.2019. noteikumi Nr.381 
“Invaliditātes informatīvās sistēmas 
noteikumi”

1) MK 17.08.2021. Plāns personu ar 
invaliditāti vienlīdzīgu iespēju veicināšanai 
2021.-2023. gadam (Plāns), kas turpina 
UNCRPD noteikto principu pakāpenisku 
ieviešanu, paredzot invaliditātes 
noteikšanas sistēmas pilnveidi, 
nodarbinātības veicināšanu, invaliditātes 
seku mazināšanas, vides pieejamības 
veicināšanas un stereotipu mazināšanas 
pasākumus, kā arī pasākumus starpnozaru 
līmenī vienlīdzīgu iespēju stiprināšanai. 
Plānam ir politikas rezultāti un rezultatīvie 
rādītāji:

izdevumi ar invaliditāti saistītiem 
izdevumiem; pilngadīgo personu ar 
invaliditāti īpatsvars, kurām invaliditāte 
noteikta pēc funkcionēšanas spēju 
izvērtējuma; nodarbinātības līmenis 
personām ar invaliditāti.
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Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

2) MK noteikumos Nr.381 “Invaliditātes 
informatīvās sistēmas noteikumi”. 
Invaliditātes informatīvās sistēmas mērķis 
ir nodrošināt personu ar prognozējamu 
invaliditāti un personu ar invaliditāti 
uzskaiti, kas nepieciešama sociālās 
drošības sistēmas maksājumu un citu valsts 
noteikto atvieglojumu piešķiršanai, 
palīdzības sniegšanai personām ar 
invaliditāti, invaliditātes riska un 
invaliditātes seku mazināšanai,kā arī 
veidot statistiku

2. Arrangements to ensure that 
accessibility policy, legislation and 
standards are properly reflected in the 
preparation and implementation of the 
programmes.

Yes 1)Plāns personu ar invaliditāti vienlīdzīgu 
iespēju veicināšanai 2021.-2023. gadam 
(apstiprināts ar MK rīkojums 17.08.2021., 
Nr.577);

2)Būvniecības likums

3)MK 19.10.21. noteikumi Nr. 693 “Būvju 
vispārīgo prasību būvnormatīvs LBN 200-
21”

4)Standarts LVS EN 17210:2021 L 
Eiropas dalībvalstu apbūvētas vides 
piekļūstamības standarts. Apbūvētas vides 
pieejamība un izmantojamība. 
Funkcionālās prasības.

5)Tīmekļvietnes izvērtējums atbilstoši 
digitālās vides piekļūstamības prasībām 
(WCAG 2.1 AA) 
https://pieklustamiba.varam.gov.lv/.

Piekļūstamības prasības ir noteiktas 
Latvijas normatīvajos aktos, vadlīnijās un 
standartos. 2022.gadā tika apstiprināts 
Latvijas valsts standarts LVS EN 
17210:2021 L, kurš palīdz izprast 
piekļustamības funkcionālās prasības. LM 
kā atbildīgā par invaliditātes politiku 
izstrādā ieteikumus publiskajām iestādēm 
par piekļūstamas un iekļaujošas vides 
veidošanu. Plānošanas posmā LM izvērtē 
programmas atbilstību HP, UNCRPD un 
Hartai atbilstošos gadījumos rosinot 
papildināt ar darbībām, atspoguļojot 
programmas sagatavošanā un īstenošanā.

LM nodrošina seminārus ES finansējuma 
saņēmējiem par vides un informācijas 
piekļūstamību. LM ir izstrādājusi vides 
piekļūstamības novērtējuma anketu, kuras 
izpilde ir saistoša publiskās infrastruktūras 
projektiem.

VARAM izstrādā normatīvos aktus un 
vadlīnijas par tīmekļa un informācijas 
piekļūstamību.

Plāns personu ar invaliditāti vienlīdzīgu 
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Enabling 
condition

Fulfilment of 
enabling 
condition

Criteria Fulfilment of 
criteria Reference to relevant documents Justification

iespēju veicināšanai 2021.-2023. gadam 
paredz pasākumus, kuru mērķis ir veicināt 
kultūras dzīves, elektronisko plašsaziņas 
līdzekļu satura un multimediālā satura 
piekļūstamību personām ar invaliditāti.

3. Reporting arrangements to the 
monitoring committee regarding cases of 
non-compliance of operations supported by 
the Funds with the UNCRPD and 
complaints regarding the UNCRPD 
submitted in accordance with the 
arrangements made pursuant to Article 
69(7).

Yes a) Iekšējās drošības fonda, Patvēruma, 
migrācijas un integrācijas fonda un 
Finansiāla atbalsta instrumenta robežu 
pārvaldībai un vīzu politikai 2021.-2027. 
gada plānošanas perioda īstenošanas 
vadības kārtība (Ministru kabineta 
noteikumu projekts);

b) Vadlīnijas horizontālā principa 
“Vienlīdzība, iekļaušana, nediskriminācija 
un pamattiesību ievērošana” īstenošanai un 
uzraudzībai (2021-2027)”.;

Saskaņā ar 17.02.2010. likumu “Par

Konvenciju par personu ar invaliditāti 
tiesībām” konvencijas ieviešanu koordinē 
LM, bet tās īstenošanu pārrauga 
Tiesībsarga birojs.

Skatīt skaidrojumu pie 3.priekšnosacījuma 
1) un 2) kritērija.
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5. Programme authorities
Reference: point (k) of Article 22(3) and Articles 71 and 84 CPR
Table 10: Programme authorities

Programme Authority Name of the institution Contact name Position Email

Managing authority Iekšlietu ministrija Dimitrijs Trofimovs Iekšlietu ministrijas valsts sekretārs pasts@iem.gov.lv

Audit authority Finanšu ministrija Nata Lasmane ES fondu departamenta direktore pasts@fm.gov.lv

Body which receives payments from the Commission Valsts kase Kaspars Āboliņš Valsts kases pārvaldnieks pasts@kase.gov.lv
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6. Partnership
Reference: point (h) of Article 22(3) CPR

2021. gada decembrī ir izveidota fonda uzraudzības komiteja (UK), tās sastāvā iekļaujot fonda ieviešanā 
iesaistīto valsts institūciju pārstāvjus. UK nodrošina arī PMIF 2014.-2020. gada plānošanas perioda 
īstenošanu. UK galvenais uzdevums ir nodrošināt koordinētu fondu ieviešanu un uzraudzību.

Saskaņā ar Kopīgo noteikumu regulas preambulā un 38. pantā izteiktajiem nosacījumiem vadošā iestāde 
pēc plānošanas dokumentu apstiprināšanas papildinās tās pārziņā esošo fondu UK, tajās nepieciešamības 
gadījumā iesaistot pārstāvjus no publiskās pārvaldes institūcijām, sadarbības partneru pārstāvjus un 
pārstāvjus no nevalstiskajām organizācijām, aptverot pēc iespējas plašāku partneru loku un nosakot to kā 
galveno partneru iesaistes formu. UK reglamenti tiks papildināti ar attiecīgu regulējumu.

Lai nodrošinātu lielāku sabiedrības pārstāvību un ciešāku iesaisti fonda nacionālās programmas izstrādē, 
tika veikta fonda nacionālās programmas publiskā apspriešana – 2020. gada novembrī, 2021. gada aprīlī 
un oktobrī Iekšlietu ministrija kā fonda vadošā iestāde organizēja fonda nacionālās programmas publisko 
apspriešanu, aicinot piedalīties gan sabiedrisko (nevalstisko) organizāciju, gan ekonomisko partneru 
pārstāvjus. Sabiedriskajā apspriedē piedalījās biedrība “Latvijas Sarkanais Krusts”, Latvijas Iekšlietu 
darbinieku arodbiedrība, Latvijas Drošības un aizsardzības industriju federācija, Biedrība “Centrs 
MARTA”, biedrība “Gribu palīdzēt bēgļiem”, biedrība "Patvērums "Drošā māja"", biedrība „Sabiedriskās 
politikas centrs PROVIDUS”, biedrība "Latvijas Cilvēktiesību centrs", Latvijas Informācijas un 
komunikācijas tehnoloģijas asociācija un vairāki eknomiskie partneri - komersanti.

Fonda īstenošanā būtiska ir savstarpējā koordinācija un koordinācija ar ES un citu ārvalstu finanšu 
instrumentu programmām, lai nodrošinātu to savstarpējo sinerģiju un nepārklāšanos, tāpēc gan 
plānošanas, gan pasākumu īstenošanas posmā koordinācija tiks nodrošināta sadarbībā ar nozaru 
ministrijām, vērtējot plānoto investīciju saturu un savstarpējo sinerģiju, lai novērstu iespējamu investīciju 
pārklāšanos, savstarpēji papildinošu investīciju gadījumā novēršot dubultā finansējuma risku.

Papildinošu darbību koordinācijai un uzraudzībai plānots izmantot dubultfinansējuma matricu, kura jau 
šobrīd aptver informāciju par vairākos plānošanas periodos Latvijai pieejamo ārvalstu instrumentu finanšu 
investīcijām un tiek regulāri atjaunināta un papildināta, vienlaikus paredzot dažādu līmeņu iekšējās 
procedūrās nepieciešamību pārliecināties, vai vienas un tās pašas vai līdzīgas atbalstāmās darbības nav 
plānots finansēt no vairākiem finanšu avotiem.

Tā kā izvirzītie mērķi ir apjomīgi un to īstenošanai plānots piesaistīt finansējumu no dažādiem 
pieejamajiem finanšu avotiem, būtiska loma ir ieguldījumu demarkācijai un pārkāšanās riska novēršanai. 
Demarkācijas uzraudzība tiek nodrošināta jau plānošanas posmā, ņemot vērā fondu plānošanas 
dokumentu paralēlo virzību, kā arī tā tiks nodrošināta tālāk ieviešanas nosacījumu izstrādes posmā.
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7. Communication and visibility
Reference: point (j) of Article 22(3) CPR

Fondu komunikācijas plānošana, uzraudzība un izvērtēšana
Stratēģiskie komunikācijas mērķi tiks definēti pamatojoties uz līdzšinējo pieredzi un EK rekomendācijām.
Balstoties uz stratēģijā definētajiem mērķiem, IeM kā fonda atbildīgā iestāde izstrādās komunikācijas 
plānus, kuros tiks paredzēti specifiski pasākumi mērķa grupu informēšanai un izpratnes par fondu 
ieguldījumu veicināšanai, atbilstoši Finanšu ministrijas (FM) kā ES fondu nacionālā komunikācijas 
koordinatora norādēm.
Jaunajā plānošanas periodā plānots ieviest stratēģijas ieviešanas efektivitātes un komunikācijas aktivitāšu 
rezultatīvo rādītāju sasniegšanas izvērtēšanu. Sasniedzamie rezultatīvie rādītāji tiks noteikti komunikācijas 
stratēģijā un komunikācijas plānos.
Fondu komunikācijas mērķi
Fondu komunikācijas virsmērķis ir veicināt sabiedrības izpratni par fondu īstenoto projektu ieguldījumu 
nozīmi.
Fondu komunikācijas mērķauditorija
Būtiska ir kvalitatīvas un savlaicīgas informācijas nodrošināšana gan finansējuma saņēmējiem, gan fondu 
vadībā iesaistītajām institūcijām, gan sabiedrībai kopumā. Fondu komunikācijā pamatā noteiktas trīs 
galvenās mērķauditorijas un specifiski izdalītas mērķauditoriju apakšgrupas:
a)     Specifiskās mērķauditorijas:
-      Faktiskie labuma guvēji ES fondu projektu īstenošanā;
-      Potenciālie ES fondu projektu iesniedzēji un finansējuma saņēmēji;
-      Sociālie un sadarbības partneri;
-      ES fondu vadībā iesaistītās institūcijas;
b)   Sabiedrība kopumā:
-      Latvijas iedzīvotāji vecuma grupā no 16 gadiem;
-      Jaunieši vecumā līdz 15 gadiem;
c)    Korporatīvās (iekšējās) auditorijas: valsts pārvaldes un ES fondu vadībā iesaistīto iestāžu darbinieki.
Fondos izmantojamie komunikācijas kanāli
Fondu stratēģijas un ikgadējo komunikācijas pasākumu plānu īstenošanā jāizmanto plašs komunikācijas 
kanālu klāsts, kas nodrošinās visām mērķa grupām objektīvu un izsmeļošu informāciju un sniedz iespēju 
nodrošināt atgriezenisko saiti. Tiks izmantoti jau tradicionālie komunikācijas kanāli – vienotā 
programmas mājaslapa www.esfondi.lv (atjaunotu tīmekļa vietni plānots publiskot 2022. gadā), vadošās 
iestādes (Iekšlietu ministrijas) tīmekļa vietne www.iem.gov.lv un citas Fondu administrēšanā iesaistīto 
iestāžu tīmekļa vietnes, plašsaziņas līdzekļi, informatīvie pasākumi (semināri, konferences, mācības, 
preses konferences), vides reklāma, drukātie materiāli, kā arī jau esošie un jaunie sociālie mediji atbilstoši 
sasniedzamajai mērķauditorijai.
FM kā ES fondu nacionālais komunikācijas koordinators sadarbībā ar IeM ir izstrādājusi komunikācijas 
stratēģiju ES fondiem un programmām 2021.–2027. gada plānošanas periodā LV, kurā definēts, ka 
nacionālais komunikācijas koordinators katru gadu veiks komunikācijas efektivitātes izvērtējumu 
sabiedriskās domas pētījuma ietvaros, kurā galvenais kvantitatīvais rādītājs ir "Sabiedrības informētības 
līmenis par ES fondiem ar atbalsta pasākumiem migrācijas, robežu un drošības jomās", nosakot, ka līdz 
2027. gadam rādītājs sasniegs 15 % no respondentiem. Papildus var tik izmantoti citi vērtēšanas rādītāji, 
piemēram, tīmekļa vietnes apmeklētāju skaits, sociālo mediju līdzekļu skaits, kuros tiek publicēti jaunumi, 
to abonentu skaits un tml.
Darbības, kas nodrošina vienlīdzību, iekļaušanu un nediskrimināciju
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Nodrošinot informāciju publiskajā telpā, t.sk. tīmeklī, tiks nodrošināts, ka tās saturs ir piekļūstams 
cilvēkiem ar funkcionāliem traucējumiem, izmantojot vairākus sensoros (redze, dzirde, tauste) kanālus, kā 
arī senioriem un personām ar dažādu etnisko piederību un valodu zināšanām.
Īstenojot informatīvos pasākumus (semināri, konferences, apmācības, preses konferences) tiks veicinātas 
vienlīdzīgas iespējas, nodrošinot pasākumus personu ar invaliditāti iekļaušanai – nodrošinot tulkošanu 
zīmju valodā un reāllaika transkripciju, indivduālās indukcijas cilpas personām ar dzirdes traucējumiem, 
nodrošinot vides piekļūstamību pasākumu norises vietām u.c.
Veidojot vides reklāmas, drukātos materiālus, informāciju sociālajos medijos, to saturs tiks rūpīgi 
izvērtēts, lai novērstu jebkāras aizskarošas vai aizspriedumus uzturošas informācijas izplatīšanu 
sabiedrībai.
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8. Use of unit costs, lump sums, flat rates and financing not linked to costs
Reference: Articles 94 and 95 CPR

Intended use of Articles 94 and 95 CPR Yes No

From the adoption, the programme will make use of reimbursement of the Union contribution based on unit costs, 
lump sums and flat rates under the priority according to Article 94 CPR

  

From the adoption, the programme will make use of reimbursement of the Union contribution based on financing not 
linked to costs according to Article 95 CPR
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Appendix 1: Union contribution based on unit costs, lump sums and flat rates
A. Summary of the main elements

Type(s) of operation covered Indicator triggering reimbursement (2)

Specific objective

Estimated proportion of the 
total financial allocation 

within the specific objective 
to which the SCO will be 

applied in %
Code(1) Description Code(2) Description

Unit of measurement for the 
indicator triggering 

reimbursement

Type of SCO 
(standard scale of unit 
costs, lump sums or 

flat rates)

Amount (in EUR) or 
percentage (in case of flat 

rates) of the SCO

(1) This refers to the code in Annex VI of the AMIF, BMVI and ISF Regulations

(2) This refers to the code of a common indicator, if applicable
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Appendix 1: Union contribution based on unit costs, lump sums and flat rates
B. Details by type of operation
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C. Calculation of the standard scale of unit costs, lump sums or flat rates
1. Source of data used to calculate the standard scale of unit costs, lump sums or flat rates (who produced, 
collected and recorded the data, where the data is stored, cut-off dates, validation, etc.)
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2. Please specify why the proposed method and calculation based on Article 94(2) CPR is relevant to the 
type of operation.
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3. Please specify how the calculations were made, in particular including any assumptions made in terms 
of quality or quantities. Where relevant, statistical evidence and benchmarks should be used and, if 
requested, provided in a format that is usable by the Commission.
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4. Please explain how you have ensured that only eligible expenditure was included in the calculation of 
the standard scale of unit cost, lump sum or flat rate.
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5. Assessment of the audit authority(ies) of the calculation methodology and amounts and the 
arrangements to ensure the verification, quality, collection and storage of data.
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Appendix 2: Union contribution based on financing not linked to costs
A. Summary of the main elements

Type(s) of operation covered Indicators

Specific objective The amount covered by the 
financing not linked to costs

Code(1) Description

Conditions to be fulfilled/results to 
be achieved triggering 
reimbusresment by the 

Commission Code(2) Description

Unit of measurement for the 
conditions to be 

fulfilled/results to be  
achieved triggering 

reimbursement by the 
Commission

Envisaged type of reimbursement 
method used to reimburse the 

beneficiary(ies)

(1) Refers to the code in Annex VI of the AMIF, BMVI and ISF Regulations.

(2) Refers to the code of a common indicator, if applicable.
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B. Details by type of operation
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Appendix 3
Thematic facility

Procedure reference Programme version Status Accept/Decline date Comments

C(2022)3163 - 19 May 2022 - 1 1.1 Accepted  

Specific objective Modality Type of 
intervention

Union 
contribution

Pre-
financing 

rate
Description of the action

1. European integrated 
border management

Specific 
actions

 59,433,962.27 Saskaņā ar 2021. gada 23. novembra kopīgo paziņojumu (JOIN(2021)32 final) par  migrantu valsts sponsorētu instrumentalizāciju pie ES ārējām 
robežām konkrētās darbības BMVI/2021/SA/1 finansējums segs papildu vajadzības pēc atbalsta, kas saistīts ar situāciju uz robežas ar 
Baltkrieviju. Konkrētās darbības papildina BMVI programmu 2021.–2027. gadam un (tās) kopā uzlabos ES ārējās robežas aizsardzību. 63 
miljonu eiro piešķīrums šai konkrētajai darbībai tiks izmantots, lai pēc iespējas finansētu 1. darba paketi "Valsts robežsardzes atbalsta 
aprīkojums" un 2. darba paketi "Latvijas-Baltkrievijas robežas nekustamā uzaudzības infrastruktūra" pieteikumā BMVI/2021/SA/1.5.8.

TA.36(5). Technical 
assistance - flat rate 
(Art. 36(5) CPR)

  3,566,037.73 TA
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DOCUMENTS

Document title Document type Document date Local reference Commission reference Files Sent date Sent by

Programme snapshot 
2021LV65BVPR001 1.2

Snapshot of data before 
send

4 Oct 2022 Ares(2022)6845161 Programme_snapshot_2021LV65BVPR001_1.2_en.pdf
Programme_snapshot_2021LV65BVPR001_1.2_lv.pdf
Programme_snapshot_2021LV65BVPR001_1.2_lv_en.pdf

4 Oct 2022 ZVILNA, Janis


